
中西作家共话女性文学写作
□本报记者 李晓晨
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缅甸北部的野人山荒蛮凶险，瘴毒横生，战
火频仍，却蕴藏着丰富的黄金砂脉。中国不少冒
险家曾挺进缅北忘死淘金。赵瑜携带两台相机，
深入热带雨林，亲赴淘金现场。本书中，他以大量
图片和精湛的叙述，书写了关于生命和自然的传
奇，对人性善恶的深刻命题进行了拷问，并揭露
了许多鲜为人知的秘密。
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本报讯 6月 21日，中国作协少数民族文学委员会年会
在新疆乌鲁木齐召开。中国作协名誉副主席、少数民族文学
委员会主任丹增出席并讲话。新疆维吾尔自治区党委宣传部
副部长黄永军出席并致辞。中国作协主席团委员、新疆作协
主席阿扎提·苏里坦向与会委员传达了中央新疆工作座谈会
的有关精神，介绍了新疆作协少数民族文学工作的情况。

丹增在讲话中深刻分析了正处于转型期的中国文学的发
展情况。他说，面对社会深化改革、传播媒介变化，我们要坚
持文化化人、艺术养心的文学本质，在加强思想道德建设、传
承文化等方面发挥应有的作用。他希望少数民族作家要关注
中国的改革进程，了解本民族的传统文化、民间文学和本民族
作家的作品，有意识地发掘各民族传统文化中的独特性，以增
强文学的创作力。

黄永军表示，中国作协少数民族文学委员会将年会安排
在新疆召开，是对新疆的信任、支持和鼓舞。中国作协及其少
数民族文学委员会非常重视新疆、关心新疆，给予新疆作家特
别是少数民族作家以特别的关怀和帮助，这是落实中央新疆
工作座谈会精神的具体体现。

阿扎提·苏里坦介绍说，在当下，丰富人们的精神世界、为
老百姓提供优秀的精神食粮，是文学的价值所在。新疆作协
今年组织的“维吾尔诗歌新疆行”活动，在新疆各地得到广大
群众的热烈欢迎，彰显了文学艺术强大的正能量。

会上，中国作协创作联络部副主任尹汉胤汇报了“中国少
数民族文学发展工程”实施一年来的情况，同时介绍了 2014
年的工作计划。与会委员对少数民族文学委员会及少数民族
文学发展工程的各项工作提出了建议，特别提出要加强对“80
后”、“90后”少数民族作家的培养，加大对少数民族文学发展
工程成果的宣传，要将少数民族文学发展工程成果普惠于广
大少数民族作家和群众，发挥其应有的作用。

6月 22日，会议还举行了中国少数民族文学发展工程维
吾尔文、哈萨克文版作品图书捐赠仪式，作家出版社社长葛笑
政出席并致辞。此次捐赠的《中国当代文学作品选粹》（2012）
维吾尔文版、哈萨克文版作品集和《中国当代少数民族文学翻
译作品选》是“中国少数民族文学发展工程”首批成果中的部
分图书。喀什市、伊犁州文联有关领导接受了赠书，对中国作
协和作家出版社表示衷心感谢，表示一定要扩大和增强这些
图书的阅读面和影响力，让它们在新疆的社会主义现代化建
设及民族团结、稳边固边、社会和谐方面发挥重要作用。

（民 文）

中国作协少数民族文学委员会
年会在乌鲁木齐召开

“百社千校书香童年”

校园诗歌朗诵大赛启动

优秀童诗颂唱中国梦

第二次中国—西班牙文学论坛于6月25日落下帷幕。论
坛期间，来自两国的作家、诗人、学者围绕“新时代、新声音、
新方向”的主题进行了多场文学对话，涉及戏剧、小说、诗歌
等领域。他们的交流植根于不同的历史文化背景和时代社
会发展进程，相同的则是各自悠久的文学传统和灿烂的文学
成就。也因此，这次跨越遥远距离的对话既有思想的碰撞和
语言的交锋，又有面对世界性话题时的互相理解和支持。

时间来到今天，世界每天都发生着巨大变化，给人带来
惊喜的同时也让人感到不安和紧张。每个国家的文学都要
面对这一变化，在这样一个新的时代，文学这门古老的艺术
该如何发出属于自己的独特的声音？这并不是件容易的事
情，尤其是在这样一个众声喧哗、熙熙攘攘的时代。而对女
性作家来说，她们需要面对的问题可能更加繁多和复杂，从
某种程度上来说，她们承担着更多来自传统和当下的压力。
怎样在写作中克服这些压力，并在作品中呈现出变化的复杂
性，对她们而言是艰难的，但又是必须面对和解决的。

需不需要“女性文学”的标签
女性文学早已不是什么新鲜的话题，将性别身份与作家

的创作联系起来并进行特殊标记，本身是具有特定历史文化
原因的，其目的在于建立女性的主体意识，提高作家对女性
命运和处境的关注。在中国与西班牙两国的文学发展中，

“女性文学”或者说“女性写作”都曾被作为一个重要概念提
出。如今，女作家的写作是否还需要这样一个标签来界定，
结论在两国作家那里有很大差别。

中国的女作家在发言中不再刻意强调“女性文学”这个
概念，她们既不愿意在名字前面加上性别的身份标记，也有
很多人否认存在一种“女性文学”的类别。在她们看来，文学
作品只存在高下之分，并不存在性别之分，女作家或者“女性
文学”的提出，会被视作对她们文学创作成就的“贬低”和文
学创作能力的“降格”。这在徐坤、魏微、荣荣、娜夜、吴彤等
的演讲中都得到彰显，她们更加看重的是，为自己的生命发
声，为自己的心灵和族群诚恳发言，为时代精神书写只属于
自己的赞美与感喟。

而在西班牙女作家眼中，女性文学比以往任何时候都需
要强调，当然，这也与西班牙女性文学的迅速发展密不可
分。近15年来，在西班牙的舞台艺术界出现了不少女性作家
协会，它们在传播和促进女性舞台艺术、进行课题创作调研、
反对性别歧视方面作了大量工作。摆在女作家面前的另一
个现实是，在艺术领域从来就没有真正的男女平等，女作家
和艺术家们的工作更多，薪水却相对较少，她们的艺术生涯
也比男性更加短暂。玛塔·桑斯在她的演讲中就基于女性的

境遇反复强调，自己是从女性的角度出发来写作的，之所以
有这样的坚持，是因为那种认为与男性平等的幻想今天彻底
破灭了。但与此同时，她也认为所谓的“女性文学”不该是简
单地贴标签，也不是人们站在动物园里观看濒危动物时涌起
的怜悯之情。

痛苦和焦虑成为作品的重要构成
中西两国女作家对女性文学、女性写作的不同看法，与

她们的实际生存境遇和写作处境紧密相连。尽管她们对这
个定义本身存在分歧，但她们的书写也存在一些相似性。比
如，女性的痛苦和焦虑成为她们作品的重要构成，这也成为
推动作品不断完善的原动力。

诗人荣荣以《为了更好地呈现》为题谈到自己的诗歌创
作。她认为，诗歌的一个重要作用就是唤醒——唤醒良知、
正义、大众的命运、生存的忧患、向善的情感和真实的感动等
等。作为一个女诗人，荣荣提到了女性普遍面临的焦虑和困
境，并认为在现实中女性的处境比男性更缺乏安全感，存在
更多焦虑感，生活带给她们的伤害也许更大。她于近两年
创作的总题为 《时间之伤》 的诗歌，大多围绕更年期女性
的情绪和心理展开。她说，我写这些诗歌，只是想真实地
将很多女性在这个阶段的抱怨和挣扎、失意和不甘说出
来，也努力传递一份同时间和解的顿悟与明白。“我并不想
作标签写作，写作更年期诗歌只是对女性这一特殊阶段的
一种诗意呈现。”

类似的情形在西班牙女作家那里也多有体现，很多人在
发言中都提到，来自女性性别本身的痛苦推动了她们的创
作。埃尔维拉·纳瓦罗就谈到，问题在于女性很难像男性那样
去行使职权，因为早从幼年起，她们就被教育如何去取悦他
人，而不是去竞争和行使权利。由此而产生的愤怒和痛苦，让
她小说里的主人公大多为女性，而且是主张男女平等的女
性。玛塔·桑斯在谈到自己的小说时，更是直接表明了自己的
态度：痛苦成为小说创作的动力，尤其是那些令全世界女性
感到痛苦的事情，因为，“我们比任何人都需要表达自我”。

关注女性变化的力量发出新的声音
“时代的变化”是本次论坛重点探讨的一个主题，面对

加速发展的社会，文学也随之发生了巨变。在中国，对女作
家的关注由来已久。自上世纪80年代有方方、池莉、徐小斌、
迟子建的写作，到 90年代有陈染、林白、海男等的书写，直至
今天性别意识从模糊到觉醒再到淡化……中国女作家如今
更注重对自己置身其中的时代发言，聚焦女性的变化带来的
力量。

作家徐坤由门罗的小说《逃离》谈及女性文学中一直存
在的“逃离”主题，认为“逃离”体现了女性对单调重复生活的
厌倦、挣扎与反叛，对命运和宿命的不恭、憎恶和背弃。不
过，与半个世纪前的女作家相比，她认为当代女作家在书写

“逃离”时，主客体已经发生了改变，比如在铁凝的小说《伊琳
娜的礼帽》和池莉的小说《她的城》中，女人已成为两性关系
中主动的一方，占据了主导地位。她同时强调，这类写作的
终极目的是争取与男性平等的权利，互相平等对话。中国女
作家不再单纯、偏颇地进行女性文学写作，而是希望表达人
类共同理想，切入生活的实质。

变化不仅体现在主题的转换上，女性命运的变化在西班
牙女作家看来拥有更强大的力量。意驰尔·帕斯夸尔的戏剧
作品中就有大量鲜活的女性角色，她们怀有梦想，不畏变革，
不趋炎附势，不盲目遵从，为生活点燃希望，并能创造更美好
的世界。自由、独立、团结、希望和乐观，是她戏剧的主题。
她的“非裔女人三部曲”就是书写女性变革的作品，她希望通
过这“三部曲”，解释这个世界上的不平等以及由此产生的恶
果，同时告诉人们，这些伟大的女性一直为建立一个平等世
界而不懈奋斗。

诗歌创作中的这种变化也是显而易见的。西班牙诗人
诺妮·本内哈斯谈到，她发现在诗歌中，女性正在从被书写的
对象变为表达的主体。以前，她们与大海、战争一样，成为男
作家诗歌中的常见内容，而被界定为母亲、圣女等形象。现
在一切都在改变，她们的形象更加丰富多样，而且有更多女
诗人去写她们心中的女性和世界。

尽管语言不同，但当两国作家分别朗诵起她们作品的
片段时，在场的每一个人都被深深地打动。无论是带着地
方方言的中国诗歌朗诵，还是抑扬顿挫的西班牙小说叙
述，都营造出了诗意、宁静、广阔而宏远的空间。人们的
心灵在这里获取了片刻的沉思，在这个庞大的世界上，作
为个体的人的存在看起来是那么渺小和艰难，但又是如此
丰富和生动。更为奇妙的是，纵使相隔千万里，他们之间
也存在着某种呼应和联系。文学为纪念这种呼应和联系提
供了契机和见证，它也因此成为对时代记忆的鲜活留存和
明证。文学的声音有多独特和丰富？西班牙诗人以她的诗
作了回应：

说一个“其他”，让“其他”自现。
说一个“云彩”，让云彩停滞于充满含义的天空。
说一个“雨水”，让雨水爆裂开来……
说“字词”，让字词如果实一样绽裂……
说声“沉默”，说声“说”，说声“什么也没有”，但是，说吧，

说吧，说吧……

本报讯（记者 刘秀娟） 6月25日，“中国梦之歌校园朗
诵诗”诗歌朗诵会暨“百社千校书香童年”校园诗歌朗诵大
赛启动仪式在国家图书馆艺术中心举行。柳斌杰、朱永新、
高洪波、吴尚之、刘咏梅、金波、曹光哲、李小慧等出版界、文学
界、教育界人士及百余名中小学生参加了此次活动。

“中国梦之歌校园朗诵诗”诗歌朗诵会暨“百社千校书香
童年”校园诗歌朗诵大赛启动仪式由广西壮族自治区党委宣
传部主办，接力出版社、中国儿童中心、中国传媒大学播音主
持艺术学院等单位承办，是国家新闻出版广电总局新近开展
的“百社千校书香童年”阅读活动的组成部分，并被列入北京
市新闻出版广电局开展的“北京阅读季”活动之一。

主办方介绍说，“中国梦之歌校园朗诵诗”诗歌朗诵会暨
“百社千校书香童年”校园诗歌朗诵大赛旨在贯彻落实党的十
八大和习近平总书记系列重要讲话精神、扎实推进社会主义
文化强国建设，在全国中小学校园中营造浓厚的诗歌朗诵氛
围，传承民族文化和诗歌精粹，构建校园书香文化。通过中国
梦主题诗歌诵读，在少年们的心田里播种梦想、点燃梦想，帮
助少年儿童树立正确的世界观、人生观和价值观，鼓励少年儿
童接过时代的接力棒，成为与祖国共命运、与人民齐奋斗的中
国梦的追梦者、圆梦人，为实现中华民族伟大复兴的中国梦提
供源源不断的青春力量。

由金波主编的“中国梦之歌校园朗诵诗”系列图书是接力
出版社刚刚出版的一套朗诵诗集。这套书以中国梦为总主
题，分6册编排为《祖国篇：我和我的祖国》《校园篇：唱给老师
的歌》《自然篇：我要变作一片森林》《亲情篇：奶奶小时候是什
么样子》《成长篇：我们一天天长大》《未来篇：写一封信给未
来》，共收入了我国老中青三代 50 多位诗人的 200 余首朗诵
诗，旨在为青少年校园经典诗歌朗诵提供一套优秀的朗诵诗
读本。

据悉，“百社千校书香童年”校园诗歌朗诵大赛面向全国，
参赛者将按省区市以学校为单位进行比赛，接力出版社将邀
请高洪波、金波、瞿弦和、鲁景超、小雨姐姐等作家和专家担任
大赛评委，并对参赛学校进行专业的朗诵指导。大赛分为初
赛、复赛和决赛三个阶段，2014年 7月开始报名并展开初赛，
10月进行复赛，11月在北京进行决赛。本报讯 以张同吾为团长的中国

诗歌学会代表团一行6人近日对韩国进
行了为期 3 天的访问，出席在首尔举行
的月山文学出版会。代表团成员有诗
人、诗歌评论家曾凡华、峭岩、程步涛、
籍云、林凯旋。

中国诗歌学会名誉会长张同吾在
月山文学出版会上致辞时说，诗歌和友
情都是可以超越时间与国度的，在与韩
国诗人的交流中，我们切身感受到韩国
是生长诗歌、生长友爱、洋溢大美的国
度。月山（金箕东）先生是月山财团董
事长，是教育家，也是一位出色的诗人、
有成就的散文家，对中韩文学交流有担
当的文化使者。他经历过残酷的战争
年代，也经历过贫穷生活的煎熬，但他
却没有抱怨、也不记恨，他把高贵的精
神、执著的追求、善意的劝诫、浓郁的情
愫自然融入到了诗歌之中，让我们能够
体会到一位诗人历经岁月沧桑后的淡
定从容、经过灵魂洗礼后的大彻大悟。

月山先生在中国出版过诗集，很多中国
读者被他诗歌中流淌出来的至真至善
至爱所打动。他的诗是他心灵的轨迹，
是他的个体生命与世界的交融。

月山在致辞时首先感谢中国诗歌
学会代表团参加月山文学出版会。他
说，说真话是我的追求，也是我的使
命。如果我不写真实体验过的生活，那
就会把我在黑夜里累积下来的能量永
远浪费掉了。几十年来，我写作只为让
后来人找到生命的尊严和自然的普遍
价值。年轻一代都应该热爱文学，无论
是写作，还是阅读，可以从中学会爱自
己、爱家人、爱祖国、爱世界。

在韩国期间，张同吾等与月山就加
强中国诗歌学会与韩国月山基金会的
交流合作进行了座谈，并在扶持奖掖中
韩青年诗人创作方面达成合作意向。
代表团成员还到韩国忠清南道的月山、
礼山进行了参观访问。

（欣 闻）

中国诗歌学会代表团访问韩国

本报讯（记者 徐健） 历时 3 年创作，由郭
文景作曲、徐瑛编剧、张国勇指挥、易立明执导
的原创歌剧《骆驼祥子》6月 25日晚在国家大剧
院首演。宏大壮阔的交响音乐、民族元素的巧妙
植入、京味京韵的视觉呈现以及韩蓬、孙秀苇、
田浩江、宋元明等歌唱家的倾情演绎，令老舍笔
下诞生78载的那些经典人物唱出了拥抱岁月的
动人咏叹。

歌剧《骆驼祥子》是郭文景创作的第五部歌
剧，同时也是其 20 年来第一部与国内机构合作
的歌剧作品。“《骆驼祥子》是我第一部中国约
稿、中国首演的歌剧。我期盼这一天整整 20 年
了，今天这个愿望终于实现了。”此次，郭文景以
饱含张力的歌剧化音乐语言，缔造出纯正的歌
剧味道，为这个属于北京城的故事编配了波澜
壮阔的交响音乐。在北京生活了 30 年的郭文景

对“北京滋味”有着独具匠心的渲染——三弦、
唢呐等乐器的加入，京剧、民歌等素材的使用，
大鼓、叫卖的化用，使得整部歌剧有着深深的北
京烙印。虎妞与祥子举行婚礼时，唢呐吹奏出的
民间婚曲的旋律与整个乐团的演奏交相辉映。

舞台呈现方面，身兼舞美的易立明设计了
北京特色鲜明的舞美布景，哈德门、白塔、天坛、
故宫角楼、烟袋斜街、钟鼓楼等“北京名景”纷纷
收入其中，巧妙的布景技术带来了视觉上的流
动性，令观众们移步换景间翻开老北京的记忆
画卷，这里正是祥子梦想启程的地方。

韩蓬饰演的祥子具有骆驼般的任劳任怨和
实诚质朴。韩蓬坦言，“西洋”和“中国”在这部歌
剧里结合得很好，有大气派，也有小惊喜。郭文
景的作品演唱难度颇大，演员需要打不少攻坚
战，但整个人也会享受其中。 王小京 摄

本报讯 6 月 19 日，由菲律宾国家
文化艺术委员会和中华人民共和国文
化部共同主办的“陈履生·孙蒋涛——
来自中国的水墨画”展在菲律宾马尼拉
大都汇博物馆开幕。此次展览列入中
菲两国文化交流计划，旨在反映传统中
国水墨画的传承与发展。来自中国大
陆的陈履生和中国澳门的孙蒋涛在水
墨画方面各有所长，风格各异，此次二
人各自提供了30余幅水墨画参展。

中国驻菲律宾大使赵鉴华、菲律宾
国家文化艺术委员会主席小费利佩·德
莱昂、马尼拉大都汇博物馆主席缇娜·
克雷可和两位艺术家共同为展览剪
彩。赵鉴华在开幕式上说，文化是国
家的灵魂，了解一个国家最好的方式
就是了解该国文化。中菲两国都有着
丰富多彩的文化。在数千年的友好交
流和贸易中，两国通过相互学习，丰
富了彼此的文化。中菲在许多方面有
着相似的文化传统，今天的水墨画展
不仅仅是两国传统文化交流的延续，

更是两国关系前进发展的生动写照。
陈履生与孙蒋涛的作品既传承了中国
水墨画传统，又以丰富的内涵推陈出
新，作品体现了两位画家对人与自然
和谐相处、人类生存与思考方式的探
究与思考。

6 月 20 日，马尼拉大都汇博物馆为
配合展览举办了“来自中国的水墨”主
题教育活动。陈履生作了题为“中国水
墨画在 20 世纪的发展”的演讲，孙蒋涛
则用笔墨宣纸演示了水墨画的创作实
践，以便更多人了解中国当前“新文人
画”的理论和实践。

马尼拉大都汇博物馆是由菲律宾
中央银行基金会私营的独立的博物馆，
其 2500 件藏品均由菲律宾中央银行所
收藏。2009年，博物馆曾举办了中国岭
南画派的展览，“陈履生·孙蒋涛——来
自中国的水墨画”展是该馆第二次举办
中国水墨画展。此次展览将持续至8月
23日。

（辛 雯）

陈履生孙蒋涛水墨画亮相菲律宾
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